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Manuale di riferimento rapido della centrifuga Cellbind 
 
Lo strumento deve essere esclusivamente impiegato per l'uso previsto, in perfette condizioni tecniche, da persone qualificate e 
nell'assoluto rispetto degli attuali standard di sicurezza e di prevenzione degli infortuni. Per maggiori dettagli, consultare le Istruzioni 
operative KeCheng e le istruzioni per l'uso (IFU) dei prodotti sotto elencati. 

Informazioni generali 

La centrifuga Cellbind è pre-programmata per l'utilizzo di card a micro-colonne Cellbind. È richiesto l'uso di PeliControl (  K1379) 
almeno una volta al giorno durante l'utilizzo del sistema. In caso di mancato superamento dei test di controllo qualità, occorre risalire alla 
causa. Fintanto che il problema non è stato risolto, i test di laboratorio non devono essere considerati affidabili. 

Precauzioni 

Fare riferimento alle istruzioni per l'uso (IFU) dei prodotti sopra elencati. 
L'uso o la movimentazione impropri possono costituire un pericolo per la vita e l'integrità fisica dell'utente o di terzi, nonché causare 
danni materiali. La macchina deve essere utilizzata solo per le applicazioni specificate ed esclusivamente in condizioni tecniche e di 
sicurezza ineccepibili. 

Reagenti 

Le seguenti card a micro-colonne possono essere utilizzate con la centrifuga Cellbind: 
 
Cellbind Screen  K7000   
Cellbind Direct  K7011   
Cellbind Direct Type  K7012   

Procedura operativa 

1. Apertura e chiusura del coperchio 

1.1 Apertura del coperchio 

Premere il pulsante “STOP/OPEN”. Il coperchio si apre 
automaticamente e il LED sinistro del pulsante 
“STOP/OPEN” si spegne. 

 
1.2 Chiusura del coperchio 

Chiudere il coperchio, premendo leggermente il suo 
bordo anteriore. Il blocco del coperchio è assicurato 
dal motore. Il LED sinistro del pulsante “STOP/OPEN” 
si accende.  

 

2. Caricamento del rotore 

2.1 I rotori e gli scomparti possono essere caricati solo in maniera simmetrica. 
2.2 Riempire sempre le card di gel all'esterno della centrifuga. 

2.3 Nessun liquido deve penetrare all'interno della cella della centrifuga durante il riempimento e l'oscillazione degli 
scomparti. 

2.4 Per minimizzare le differenze di peso all'interno del corpo della centrifuga, è importante mantenere un livello di 
riempimento costante nei contenitori. 
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3. Pulsanti del pannello di controllo (tasti) 

3.1 Panoramica del pannello di controllo. 

 
3.2 • Avvio del ciclo di centrifugazione. Il LED posto 

sopra il pulsante si accende durante il ciclo di 
centrifugazione fintanto che il rotore gira. 

 
3.3 • Fine del ciclo di centrifugazione. 

Il rotore decelera automaticamente in base alla 
sequenza di frenatura preselezionata. Il LED sopra il 
pulsante resta acceso fino all'arresto del rotore. 
All'arresto del rotore, viene emesso un segnale 
acustico. Premendo il pulsante durante la 
centrifugazione, scatta l'ARRESTO DI 
EMERGENZA. 

• Apertura del coperchio. 
Il LED sopra il pulsante si spegne. 

 

3.4 Commutare tra i display RPM e RCF. 

I valori RCF sono visualizzati in > <. 

 

Interpretazione 

Fare riferimento alle istruzioni per l'uso (IFU) dei prodotti sopra elencati. 

Limitazioni 

Fare riferimento alle istruzioni per l'uso (IFU) dei prodotti sopra elencati. 
 
I prodotti Sanquin sono garantiti in base alle prestazioni descritte nelle istruzioni per l'uso originali del fabbricante. È essenziale attenersi 
rigorosamente a queste indicazioni circa le procedure e gli schemi dei test, utilizzando i reagenti e le apparecchiature raccomandate. 
Sanquin declina qualsiasi responsabilità derivante dal mancato rispetto di quanto precede. 
 
  


